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 سلام و احوالپرسی��

؟नमस्ते! आप कैसे हैंراج

سلام! حالتون چطوره؟

मैं �बिल्कुल ठीक हूँ, शु�क्रिया। और आप कैसे हैं؟

من کاملاً خوبم، ممنون. شما چطورید؟

سیما

؟मैं भी अच्छा हूँ। आपका नाम क्या हैراج

من هم خوبم. اسم شما چیه؟

मेरा नाम सीमा है। और आपका नाम क्या है؟

اسم من سیماست. اسم شما چیه؟

سیما

मेरा नाम राज है। आपसे �मलकर बिहुत खुशी हुई।راج

اسم من راجه. از آشنایی باهاتون خیلی خوشحال شدم.

मुझे भी बिहुत खुशी हुई। �फिर �मलेंगे!

من هم خیلی خوشحال شدم. بازم میبینیمتون!

سیما

بخش 01

آشنایی رسمی و غیررسمی با افراد جدید

نـَمَـسْـتـِـه! آپ کَـیـسـِـه هَـیـں؟

مَـیـں بـِـلـکُـل تـھـیـک هوں، شُـکـریـا. اوَر آپ کَـیـسـِـه هَـیـں؟

مَـیـں بـھـی اچَـھـا هوں. آپـکـا نـام کـیـا هَـی؟

میـرا نـام سـیـمـا هَـی. اوَر آپـکـا نـام کـیـا هَـی؟

میـرا نـام راج هَـی. آپـسـِـه مِـلـکَـر بَـهُـت خـوشـی هُـوئـی.

Chaمُـجـھـِـه بـھـی بَـهُـت خـوشـی هُـوئـی. پـھِـر مِـلـِـنـگـِـه!
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 در فرودگاه و گمرک️✈

आपका पासपो�र्ट और वीज़ा �दिखाइए, कृपया।افسر

لطفاً پاسپورت و ویزاتون رو نشون بدید.

जी हाँ, ये ली�जए। मैं यहाँ छु�ट्टियों के �लए आया हूँ।

بله، بفرمایید. من برای تعطیلات اومدم اینجا.

مسافر

؟आप �कतने �दिनों तक यहाँ रहेंगेافسر

چند روز اینجا میمونید؟

मैं दिो हफ़्तों तक यहाँ रहूँगा।

من دو هفته اینجا میمونم.

مسافر

؟क्या आपके पास कुछ घो�षित करने के �लए सामान हैافسر

آیا چیزی برای اعلام گمرکی دارید؟

नहीं, मेरे पास घो�षित करने के �लए कुछ नहीं है।

نه، من چیزی برای اعلام کردن ندارم.

مسافر

بخش 02

بازرسی پاسپورت و صحبت با افسر گمرک

آپـکـا پـاسـپـورت اوَر ویـزا دِکـھـائـیـِـه، کِـرپَـیـا.

جـی هـاں، یـِـه لـیـجـیـِـه. مَـیـں یَـهـاں چـھُـٹّـیـوں کـِـه لـِیـِـه آیـا هوں.

آپ کِـتـنـِـه دِنـوں تـَک یَـهـاں رهَـِـنـگـِـه؟

مَـیـں دو هَـفـتـوں تـَک یَـهـاں رهَـونـگـا.

کـیـا آپـکـِـه پـاس کُـچـھ گـھـوشـِـت کَـرنـِـه کـِـه لـِیـِـه سـامـان هَـی؟

Chaنـَهـیـں، میـرهِ پـاس گـھـوشـِـت کَـرنـِـه کـِـه لـِیـِـه کُـچـھ نـَهـیـں هَـی.
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 در هتل��

नमस्ते, मैंने ऑनलाइन एक कमरा बिुक �कया था।مهمان

سلام، من آنلاین یه اتاق رزرو کرده بودم.

आपका नाम बिताइए, कृपया।

لطفاً اسمتون رو بگید.

کارمند

؟मेरा नाम अली है। क्या नाश्ता कमरे के �कराए में शा�मल हैمهمان

اسم من علیه. آیا صبحانه شامل کرایه اتاقه؟

जी हाँ, नाश्ता सुबिह सात से दिस बिजे तक उपलब्ध है।

بله، صبحانه از ساعت هفت تا ده صبح موجوده.

کارمند

؟बिहुत बि�ढ़िया। क्या मुझे कमरे की चाबिी �मल सकती हैمهمان

خیلی عالیه. میشه کلید اتاقم رو بگیرم؟

ज़रूर, ये आपकी चाबिी है। कमरा तीसरी मं�ज़ल पर है।

حتماً، این کلید شماست. اتاقتون طبقه سومه.

کارمند

بخش 03

رزرو اتاق و پذیرش در هتل

نـَمَـسـتـِـه، مَـیـںنـِـه آنـلـایـن اکِ کَـمـرا بُـک کـیـا تـھـا.

آپـکـا نـام بَـتـائـیـِـه، کِـرپَـیـا.

میـرا نـام عـلـی هَـی. کـیـا نـاشـتـا کَـمـرهِ کـِـه کِـرایـِـه میـں شـامـِـل هَـی؟

جـی هـاں، نـاشـتـا صُـبـح سـاتـھ سـِـه دَس بَـجـِـه تـَک اپَُـلَـبـدھ هَـی.

بَـهُـت بَـڑھـیـا. کـیـا مُـجـھـِـه کَـمـرهِ کـی چـابـی مِـل سَـکـتـی هَـی؟

Chaضَـرور، یـِـه آپـکـی چـابـی هَـی. کَـمـرا تـیـسـری مَـنـزِل پَـر هَـی.
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 رستوران و سفارش غذا��

؟नमस्ते! आप क्या खाना पसंदि करेंगेپیشخدمت

سلام! چه غذایی میل دارید؟

मुझे मेन्यू �दिखाइए, कृपया। मैं शाकाहारी हूँ।

لطفاً منو رو نشونم بدید. من گیاهخوارم.

مشتری

�बिल्कुल, ये ली�जए। हमारे यहाँ पनीर बिहुत मशहूर है।پیشخدمت

البته، بفرمایید. پنیر ما اینجا خیلی معروفه.

ठीक है, मुझे पनीर ��क्का और नान देि दिी�जए।

باشه، پنیر تیکا و نان برام بیارید.

مشتری

؟क्या आप कुछ पीना भी चाहेंगेپیشخدمت

چیزی هم برای نوشیدن میل دارید؟

हाँ, एक मसाला चाय ले आइए। और �बिल भी साथ लाइएगा।

بله، یه چای ماسالا بیارید. صورتحساب رو هم بیارید.

مشتری

بخش 04

سفارش دادن در رستوران هندی

نـَمَـسـتـِـه! آپ کـیـا کـھـانـا پَـسَـنـد کَـرنِـگـِـه؟

مُـجـھـِـه مـیـنـیـو دِکـھـائـیـِـه، کِـرپَـیـا. مَـیـں شـاکـاهـاری هوں.

بـِلـکُـل، یـِـه لـیـجـیـِـه. هَـمـارهِ یَـهـاں پَـنـیـر بَـهُـت مَـشـهـور هَـی.

تـھـیـک هَـی، مُـجـھـِـه پَـنـیـر ٹِـکّـا اوَر نـان دـِـه دیـجـیـِـه.

کـیـا آپ کُـچـھ پـیـنـا بـھـی چـاهـِـنـگـِـه؟

Chaهـاں، اکِ مَـسـالـا چـائـے لـِـه آئـیـِـه. اوَر بـِـل بـھـی سـاتـھ لـائـیـِـگـا.
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 خرید و چانهزنی در بازار️��

؟भैया, ये कुतार्ट �कतने का हैمشتری

داداش، این کورتا چند میشه؟

ये पाँच सौ रुपये का है, बिहुत बि�ढ़िया कपड़ा है।

این پانصد روپیه، پارچهاش خیلی خوبه.

فروشنده

؟ये तो बिहुत महंगा है। क्या आप कम कर सकते हैंمشتری

این که خیلی گرونه. میشه کمترش کنید؟

ठीक है, आपके �लए चार सौ रुपये में देि दँूगा।

باشه، برای شما به چهارصد روپیه میدم.

فروشنده

अगर आप तीन सौ में दिें, तो मैं दिो ले लूँगा।مشتری

اگه سیصد بدید، من دوتا میگیرم.

च�लए, ठीक है, मान गया। आप ले जाइए।

باشه، قبول کردم. بردارید ببرید.

فروشنده

بخش 05

چانه زدن سر قیمت مثل یک اهل فن!

بـھَـیّـا، یـِـه کُـرتـا کِـتـنـِـه کـا هَـی؟

یـِـه پـانـچ سَـو رُوپَـیـِـه کـا هَـی، بَـهُـت بَـڑھـیـا کَـپـڑا هَـی.

یـِـه تـو بَـهُـت مَـهـنـگـا هَـی. کـیـا آپ کَـم کَـر سَـکـتـِـه هَـیـں؟

تـھـیـک هَـی، آپـکـِـه لـِیـِـه چـار سَـو رُوپَـیـِـه میـں دـِـه دونـگـا.

اگََـر آپ تـیـن سَـو میـں دِن، تـو مَـیـں دو لـِـه لـونـگـا.

Chaچَـلـیـِـه، تـھـیـک هَـی، مـان گَـیـا. آپ لـِـه جـائـیـِـه.
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 پرسیدن آدرس و حملونقل��

؟माफ़ की�जए, यहाँ से रेलवे स्�ेशन कैसे जाएँمسافر

ببخشید، از اینجا چطور به ایستگاه راهآهن برم؟

सीधे जाइए, �फिर बिाए ँमु�ड़ए। स्�ेशन वहीं है।

مستقیم برید، بعد به چپ بپیچید. ایستگاه همونجاست.

رهگذر

؟क्या पैदिल जाया जा सकता है ؟यहाँ से �कतनी दूर हैمسافر

از اینجا چقدر دوره؟ میشه پیاده رفت؟

नहीं, थोड़ा दूर है। ऑ�ो ले ली�जए, सस्ता और तेज़ है।

نه، یه کم دوره. یه اتوریکشا بگیرید، ارزون و سریعه.

رهگذر

؟ठीक है, धन्यवादि। ऑ�ो वाला भाई, स्�ेशन चलोगेمسافر

باشه، ممنونم. راننده، به ایستگاه میری؟

हाँ �बिल्कुल, बिै�ठए। बिीस रुपये लगेंगे।راننده

بله حتماً، بشینید. بیست روپیه میشه.

بخش 06

پیدا کردن مسیر و گرفتن تاکسی

مـاف کـیـجـیـِـه، یَـهـاں سـِـه ریـلـوـِـه اسِـٹـِـیـشـَـن کَـیـسـِـه جـائـِـن؟

سـیـدھـِـه جـائـیـِـه، پـھِـر بـائـِـن مُـڑیـِـه. اسِـٹـِـیـشـَـن وَهـیـں هَـی.

یَـهـاں سـِـه کِـتـنـی دور هَـی؟ کـیـا پَـیـدَل جـایـا جـا سَـکـتـا هَـی؟

نـَهـیـں، تـھـوڑا دور هَـی. آٹـو لـِـه لـیـجـیـِـه، سَـسـتـا اوَر تـیـز هَـی.

تـھـیـک هَـی، دَنـیـاواد. آٹـو والـا بـھـائـی، اسِـٹـِـیـشـَـن چَـلـوگـِـه؟

Chaهـاں بـِلـکُـل، بَـیـٹـھـیـِـه. بـیـس رُوپَـیـِـه لَـگـِـنـگـِـه.
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 مکالمه تلفنی��

؟हैलो, क्या मेरी बिात राहुल जी से हो रही हैپریا

الو، دارم با آقای راهول صحبت میکنم؟

जी हाँ, बिो�लए। आप कौन बिोल रहे हैं؟

بله، بفرمایید. شما کی هستید؟

راهول

؟मैं �प्रिया बिोल रही हूँ। क्या आप कल की मी��ंग के �लए फ्री हैंپریا

من پریا هستم. برای جلسه فردا وقت دارید؟

हाँ, मैं फ्री हूँ। मी��ंग �कस समय है؟

بله، وقت دارم. جلسه ساعت چنده؟

راهول

सुबिह दिस बिजे है। मैं आपको ईमेल भेज दँूगी।پریا

ساعت ده صبح. من براتون ایمیل میفرستم.

बिहुत अच्छा। धन्यवादि, �फिर �मलते हैं।

خیلی خوبه. ممنون، بعداً میبینمتون.

راهول

بخش 07

هماهنگی یک جلسه کاری از پشت تلفن

هَـلـو، کـیـا میـری بـات راهُـل جـی سـِـه هـو رهَـی هَـی؟

جـی هـاں، بـولـیـِـه. آپ کَـون بـول رهَـِـه هَـیـں؟

مَـیـں پـریـا بـول رهَـی هوں. کـیـا آپ کَـل کـی مـیـتـیـنـگ کـِـه لـِیـِـه فـری هَـیـں؟

هـاں، مَـیـں فـری هوں. مـیـتـیـنـگ کِـس سَـمَـی هَـی؟

صُـبـح دَس بَـجـِـه هَـی. مَـیـں آپـکـو ایمـِیـل بـھـیـج دونـگـی.

Chaبَـهُـت اچَـھـا. دَنـیـاواد، پـھِـر مِـلـتـِـه هَـیـں.
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 قرار ملاقات با دوستان☕

क्या तुम इस वीकेंامیت ड फ्री हो؟ चलो कहीं घूमने चलते हैं।

این آخر هفته وقت داری؟ بیا بریم یه جایی بگردیم.

हाँ, मैं फ्री हूँ। कहाँ चलने का प्लान है؟

آره، وقت دارم. کجا میخوایم بریم؟

نیها

؟क्यों न हम �फिल्म देिखने चलें, �फिर कहीं खाना खाएँامیت

چرا نریم فیلم ببینیم، بعدش یه جایی غذا بخوریم؟

बि�ढ़िया आई�डया है! कौन-सी �फिल्म देिखना चाहते हो؟

ایده خوبیه! میخوای چه فیلمی ببینی؟

نیها

कोई नई कॉमेडी �फिल्म देिख लेते हैं, हल्की-फुिल्की सी।امیت

یه فیلم کمدی جدید ببینیم، یه چیز سبک.

ठीक है, मैं ��क� बिुक कर लेती हूँ। शाम को छह बिजे �मलते हैं।

باشه، بلیط رو رزرو میکنم. ساعت شش عصر میبینیمت.

نیها

بخش 08

برنامهریزی برای گشتوگذار آخر هفته

کـیـا تـُم اسِ ویـکِـنـد فـری هـو؟ چَـلـو کَـهـیـں گـھـومـنـِـه چَـلـتـِـه هَـیـں.

هـاں، مَـیـں فـری هوں. کَـهـاں چَـلـنـِـه کـا پـلَـن هَـی؟

کـیـوں نـَه هَـم فِـلـم دیـکـھـنـِـه چَـلـِـن، پـھِـر کَـهـیـں کـھـانـا کـھـائـِـن؟

بَـڑھـیـا آئـیـدیـا هَـی! کَـون-سـی فِـلـم دیـکـھـنـا چـاهـتـِـه هـو؟

کـوئـی نـَیـی کـامـیـدی فِـلـم دیـکـھ لـیـتـِـه هَـیـں، هَـلـکـی-پـھُـلـکـی سـی.

Chaتـھـیـک هَـی، مَـیـں تـِکِـت بُـک کَـر لـیـتـی هوں. شـام کـو چـھَـه بَـجـِـه مِـلـتـِـه هَـیـں.
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 در مطب دکتر��

डॉक्�र साहबि, मुझे दिो �दिनों से बिुखार और �सरदिदिर्ट है।بیمار

آقای دکتر، من دو روزه تب و سردرد دارم.

क्या आपको खांसी या गले में दिदिर्ट भी है؟

آیا سرفه یا گلودرد هم دارید؟

دکتر

हाँ, थोड़ी खांसी भी है और कमज़ोरी महसूस हो रही है।بیمار

بله، یه کم سرفه هم دارم و احساس ضعف میکنم.

�चंता की कोई बिात नहीं, ये मौसमी बिुखार लगता है।

جای نگرانی نیست، به نظر تب فصلیه.

دکتر

ये दिवाई �दिन में तीन बिार खाना खाने के बिादि ली�जए।

این دارو رو روزی سه بار بعد از غذا بخورید.

دکتر

ठीक है डॉक्�र साहबि, बिहुत-बिहुत धन्यवादि।بیمار

باشه آقای دکتر، خیلی خیلی ممنونم.

بخش 09

توضیح دادن علائم بیماری به پزشک

داکـتـَر صـاحـِـب، مُـجـھـِـه دو دِنـوں سـِـه بُـخـار اوَر سَـردَرد هَـی.

کـیـا آپـکـو کـھـانـسـی یـا گَـلـِـه میـں دَرد بـھـی هَـی؟

هـاں، تـھـوڑی کـھـانـسـی بـھـی هَـی اوَر کَـمـزوری مَـحـسـوس هـو رهَـی هَـی.

چِـنـتـا کـی کـوئـی بـات نـَهـیـں، یـِـه مَـوسَـمـی بُـخـار لَـگـتـا هَـی.

یـِـه دَوائـی دِن میـں تـیـن بـار کـھـانـا کـھـانـِـه کـِـه بَـعـد لـیـجـیـِـه.

Chaتـھـیـک هَـی داکـتـَر صـاحـِـب، بَـهُـت-بَـهُـت دَنـیـاواد.
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 خداحافظی و آرزوهای خوب��

अबि मुझे चलना चा�हए, बिहुत देिर हो गई है।سارا

دیگه باید برم، خیلی دیر شده.

ठीक है, अपना ख़याल रखना। �फिर �मलेंगे।

باشه، مواظب خودت باش. بازم همدیگه رو میبینیم.

کاوی

बिहुत शु�क्रिया इतनी अच्छी मेहमान-नवाज़ी के �लए।سارا

خیلی ممنون بابت این همه مهماننوازی خوب.

कोई बिात नहीं, ये तो मेरा फ़ज़र्ट था। सफ़र मंगलमय हो!

قابلی نداشت، وظیفهام بود. سفر خوبی داشته باشی!

کاوی

!आपको भी बिहुत-बिहुत शुभकामनाए।ँ अल�वदिाسارا

برای شما هم آرزوهای خوب فراوان. خداحافظ!

अल�वदिा! अपना ध्यान र�खएगा।

خداحافظ! حواست به خودت باشه.

کاوی

بخش 10

پایان یک دیدار گرم و دوستانه

ابَ مُـجـھـِـه چَـلـنـا چـاهـیـِـه، بَـهُـت دیـر هـو گَـئـی هَـی.

تـھـیـک هَـی، اپَـنـا خـیـال رکَـھـنـا. پـھِـر مِـلـِـنـگـِـه.

بَـهُـت شُـکـریـا اتِـنـی اچَـھـی مِـهـمـان-نـَوازی کـِـه لـِیـِـه.

کـوئـی بـات نـَهـیـں، یـِـه تـو میـرا فَـرض تـھـا. سَـفَـر مَـنـگَـلـمَـی هـو!

آپـکـو بـھـی بَـهُـت-بَـهُـت شُـبـھـکـامـنـائـِـن. الَـوِدا!

Chaالَـوِدا! اپَـنـا دھـیـان رکَـھـیـِـگـا.
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 اصطلاحات و عبارات رایج روزمره��

श�ुक्रिया / धन्यवाद

شُـکـریـا / دَنـیـاواد

ممنون / متشکرم

कोई बात नही ं

کـوئـی بـات نـَهـیـں

خواهش میکنم / مهم نیست

माफ़ की�जिए

مـاف کـیـجـیـِـه

ببخشید / معذرت میخوام

ज़िरूर

ضَـرور

حتماً

वाह! क्या बात है!
واه! کـیـا بـات هَـی!

وای! چه عالی!

मझेु समझ नही ंआया

مُـجـھـِـه سَـمَـجـھ نـَهـیـں آیـا

متوجه نشدم

ज़िरा धीरे बो�लिए

ذَرا دھـیـرهِ بـولـیـِـه

لطفاً یه کم آرومتر صحبت کنید

�दलि से

دِل سـِـه

از ته دل / صمیمانه

कोई नही ंजिानता

کـوئـی نـَهـیـں جـانـتـا

هیچکس نمیدونه

अच्छे �दन आने वालि ेहै ं

اچَـھـِـه دِن آنـِـه والـِـه هَـیـں

روزهای خوب در راهه

जैिसी आपकी मज़िर्ज़ी

جَـیـسـی آپـکـی مَـرضـی

هر طور که میل شماست

बात बन गई

بـات بَـن گَـئـی

کار درست شد / تفاهم حاصل شد

بخش ویژه

جملات کوتاه و کاربردی که هر روز به کارتان میآید
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🎉

تبریک! شما این راهنما را به پایان رساندید

امیدواریم این مجموعه از مکالمات روزمره هندی به شما کمک کرده باشد تا با اعتماد بهنفس

بیشتری صحبت کنید. یادگیری زبان یک سفر است، نه یک مقصد — پس تمرین را ادامه دهید! 

این فایل توسط

CharbZaban.com چرب زبان

برای دسترسی به آموزشهای بیشتر زبانهای خارجی بهصورت رایگان و کاربردی
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